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Vērtē uzņēmuma esošā produkta, pakalpojuma vai pieredzes saistošumu teritorijas 
apmeklētājam, kā arī potenciālu uzņēmuma piedāvājumā attīstīt tūrisma komponenti 
– apmeklējumu, ekskursiju, degustāciju, meistarklasi, produkcijas iegādi uz vietas vai 
citu pieredzi.

0 p. – piedāvājums mērķauditorijai faktiski nav pieejams.
5 p. – piedāvājums var būt interesants, bet tā izmantošana ir sarežģīta vai ļoti 
specifiska.

10 p. – labs piedāvājums konkrētam mērķauditorijas segmentam.
15 p. – pievilcīgs, viegli saprotams un izmantojams piedāvājums.
20 p. – īpaši pievilcīgs piedāvājums, kas pats par sevi var motivēt apmeklēt 
uzņēmumu vai teritoriju.





0 p. – standartizēts piedāvājums bez sasaistes ar teritoriju.

5 p. – ir atsevišķas vietējās iezīmes.

10 p. – skaidri identificējama vietējā izcelsme, stāsts, tradīcijas, 

resursi vai prasmes.

15 p. – izteikti unikāls piedāvājums ar spēcīgu vietas identitāti un 

stāstu.





0 p. – piedāvājums vēl ir idejas/izstrādes stadijā.

5 p. – produkts pieejams, bet informācija, cena vai iegādes process 

nav pietiekami skaidrs.

10 p. – produkts ir pilnvērtīgi pieejams, ar skaidru cenu un 

iegādes/rezervācijas kārtību.

15 p. – profesionāli izstrādāts, kvalitatīvs un viegli 

iegādājams/rezervējams piedāvājums.





0 p. – gala patērētājam praktiski nav pieejams.

3 p. – pieejams tikai ļoti ierobežoti vai pēc īpašas vienošanās.

5 p. – pieejams noteiktā laikā/vietā vai ar iepriekšēju pieteikšanos.

8 p. – regulāri pieejams, skaidri norādīts darba laiks/pasūtīšanas 

kārtība.

10 p. – ļoti ērti pieejams klātienē un/vai tiešsaistē.





0 p. – praktiski nav digitālas klātbūtnes.

3 p. – ir sociālo mediju profils, bet informācija nepilnīga/neregulāra.

5 p. – aktuāla pamatinformācija, kontakti un vizuālie materiāli.

8 p. – kvalitatīva mājaslapa/sociālie tīkli, Google Bussines 

informācija, kvalitatīvi foto.

10 p. – papildus iespējama digitāla rezervācija, pasūtīšana vai 

pirkšana.
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0 p. – piedāvājums pašlaik orientēts tikai uz ļoti lokālu auditoriju.

3 p. – teorētiski piemērots ārvalstu klientiem.

5 p. – uzņēmums spēj apkalpot ārvalstu klientu/sniegt 

pamatinformāciju svešvalodā.

8 p. – ir informācija angļu valodā un praktiska pieredze ar ārvalstu 

klientiem vai eksportu.

10 p. – uzņēmums jau eksportē/apkalpo ārvalstu tirgu vai tam ir 

skaidri demonstrējams eksportspējas potenciāls.





0 p. – piedāvājumu grūti sasaistīt ar citiem uzņēmumiem.

3 p. – iespējama sadarbība atsevišķos gadījumos.

5 p. – piedāvājumu iespējams kombinēt ar citiem vietējiem 

produktiem/pakalpojumiem.

8 p. – uzņēmums jau sadarbojas ar citiem.

10 p. – augsts potenciāls kopīgiem produktiem, maršrutiem, 

komplektiem, tirdzniecības vai eksporta aktivitātēm.





0 p. – nav identificējamu risinājumu.

1–2 p. – atsevišķas ilgtspējīgas prakses.

3–4 p. – sistemātiski izmanto vietējos resursus, samazina 

atkritumus/iepakojumu, īsteno vides vai sociālās iniciatīvas.

5 p. – ilgtspēja ir būtiska uzņēmuma darbības un piedāvājuma 

sastāvdaļa.





0 p. – piedāvājuma izmantošanai ir būtiski ierobežojumi un nav 

informācijas par tiem.

1–2 p. – piemērots atsevišķām plašākām auditorijām.

3–4 p. – domāts par ģimenēm, senioriem, cilvēkiem ar funkcionāliem 

ierobežojumiem vai citām auditorijām un sniegta atbilstoša informācija.

5 p. – augsta fiziskā un/vai informatīvā pieejamība dažādām 

mērķgrupām.
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